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AxoTtauis. CrarTs NpUCBAYCHA JAOCIIHKEHHIO 3ac00iB BepOaIbHOI perpe3eHTanii JiHrBoKyIsTypHoro konuenty FAMILY B cBimomocti
aMeprKaHIIB Ha MaTepiaii CiMeHHNX KiHO(UIBMIB. 3a/UII IIHOTO CTBOPEHO KOPILYC aHITIOMOBHHX KIHOTEKCTiB I CIMEHHOTO ITepersiLy
Corpus of American Family Movies (CAFM), mo cknagaeTsest 3 TEKCTIB ISITACCATH aHIJIOMOBHHX KiHOCIEHApiiB. B cTarTi BUKOHAHO
aHaNi3 4acTOTHOCTI BkuBaHHA jekcemu family, BusHadenoi imeHem konuenty FAMILY, 4acTOTHOCTI B)KHMBaHHS CHHOHIMIB JIEKCEMH
family, xomnokaris Ta knacrepis 3 sekcemoro family, nepuariiinoi Ta paseonoriusoi aktuBHOCTI Jekcemu family Ta HasiBHOCTI KOHIIETITYA-
npHEX MeTadop. 3’sicoBaHo, 10 KiHOCIEHapii, 110 BXomiTh 10 Kopirycy CAFM, € ciMeiiHO-OpieHTOBaHUMHU.

Knrouoei cnosa: konyenm, cimetinuti KiHoginbM, KIHOCYEHApILl, KOPNYc, KOPRYCHULL AHATI3.

MarepiazioM Uil JOCHIKCHHS PENpe3eHTallii KOHICTTY
FAMILY B CBIIOMOCTI aMepWKaHI[B MU 00paiu CiMEitHi
(GiTEMH, OCKUTBKH came B (ilbMax, MpU3HAYEHHUX Ui Ci-
MEIHOro mepersiay, Ued KOHUENT NPEeACTaBICHUN sIKHAM-
mmpire. CiMeliHi QLTEMH € eTaoHOM 1 IIPUKIIAI0M CIIPaBXK-
HIX CTOCYHKIB, PUCYTHIX B CiM’1 Ta JO3BOJISIOTH 3pPO3yMITH,
HACKUTBKH LIHHOIO € ciM’s. Bci BumpoOyBaHHS, sIKi PoXo-
JUITh Ha €KpaHi TOJIOBHI Tepoi, 371al0ThCsl HaM 3aHaATo Jiaje-
KUMH BiJI peajbHOCTI. AJie SIKIIO 3alyMaTHCs, TO CaMe MOJIi-
OHI icTOpIl COPHAIOTH PO3YMIHHIO ICTUHHHMX CIMEHHHX IIiH-
HOCTEH, IO JO3BOJIAIOTH 30€pertH CiM’i0 Ta 3a0e3MCUUTH
MOpaJIbHO-€CTETHYHE BUXOBAaHHS JiTeH. AMEpHUKaHCHKUIA
xypHasict M. JlepHer mucaB, 1o CiM’sl — 16 HaWNipUYHI-
LU aMEpUKAaHCHKUI CUMBOJI, SIKUI MOKE CIIyTyBaTH JI0pO-
TOBKAa30M I MUTHHOHIB aMEpPHKAHIB B MOpI JKHTTEBHX
XBUJTIOBAHb [2].

Amnaniz BepOamizarii JOCIiKyBaHOTO KOHIICTITY MH BHU-
KOHAJTM Ha MaTepialli KIHOCIICHapiiB, OCKUIBKH caMe B KiHO-
CIIEHApsX JIHTBICTHYHA CHCTEMa MYJIbTHMOJAIbHHUX KiHO-
TEKCTIB IIpEe/ICTaBjIeHa HaimpIie. 3 Orisiy Ha 3pY4HICTb,
HIBUIKICTh Ta JOCTOBIPHICTH KOPIIYCHOTO METOMY aHAII3y,
3a/uis pociipkenHs konuenty FAMILY Hamu Oyso crBo-
PCHO KOPITyC AHIVIOMOBHHMX KIHOTEKCTIB MJIS CIMEHHOTrO
nepernsmy Corpus of American Family Movies (CAFM),
sIKUil OyB JeTaJIbHO OMKCaHuil B cTaTTi «CTBOPEHHS BIACHO-
TO KOPOITyCy aMepHKaHChKHX KiHocueHapiiBy [5]. Leit kop-
IyC CKJIAJAETBCS 3 TEKCTIB I’ ITACCATH aHITIOMOBHUX KiHOC-
LIeHapiiB, 0 HAJISKATh JI0 JKaHPY CIMEHHOro KiHO Ta OyIH
3HATI B 1964 — 2016 poxax. OnuHmuIero 30epiraHas B KOp-
ITyCi € OKpEeMHH TEKCT KiHOCIICHAPIIO.

Ananiz xonmenty FAMILY ©Ha wMatepiam koprmycy
CAFM mMu po3mnoyaii 3 aHanizy 4acmomHocni BXUBAHHS
nekcemu family, sKky Mo Bu3HAYMIM iMEHEM KOHICTITY
FAMILY i sika, 10 TOrO , BXOAUTH JIO0 CIUCKY KITFOUOBHX
ciiB koprycy. Lli mizpaxyHku Oy BUKOHaHI 32 JOTOMO-
rofo iHcTpymenty Concordance Tool kopmycHoro Menemke-
pa AntConc. 3aranbHa KimbKiCTh BKHBaHB Jekcemu family
(concordance hits) cranoButh 522 cioBoBxuBaHHs. LI
JIeKCeMa TIPUCYTHSI Maibke y BCIX CIIEHapisX 3a BHHITKOM
nBox — “Charlotte’s Web” ta “Ramona and Beezus”. Haifua-
crire jexcema family 3yctpidaeTscsi B TAKUX CLEHapisX:
“The Addams Family” — 53 pa3u, Hanpukan:

That 's how much you mean to this family.
“My Big Fat Greek Wedding 2” — 53 paswu, Hamnpu-

Kiazm.
Youre standing on our lawn making fun of my family.

“The Real O’Neils” — 33 pasu, Hanpuka;

Your perfect All-American family taking the perfect All-
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American family photo.
“Cheaper by the Dozen” — 32 pasu, HanpuKiIaz;

Why am I the only normal person in the family?

3 METOI PO3MVSIHYTH YaCTOTHICTh BXKHUBAHHS JIEKCEMHU
family B miaxpowii, My migpaxyBanu KiTbKiCTh BXKHBaHb i€
JIEKCEMH B CLEHAPIisX, PO3IUIMBILNK CIICHApIl 32 POKOM iX
HaIMCaHHA Ha JBi BelHKi miakopmycu — 1964 — 1999pp. ta
2000 — 2017pp. Mu BUKOHaNM MiAPAXyHKH, SKI TOBOPSTH
PO BIJIHOCHY, a00 X HOPMOBaHY YaCTOTHICTh CJIOBOBIKH-
Banb (normalized counts) Ta 3a0e3nedylOTh IOCTOBIPHI
MACTaBH i TOPIBHAHHSA. Taki JaHi CTAHOBISTH 1HICKC
5,60 a7t mepioro i Kopiycy Ta inaeke 8,09 mis apyroro.
3Bifick MM 06auMMO, L0 PENPE3EHTOBAHICTH CIM’1 B aMepH-
KaHCHKUX KIHOCIIEHAPISX 3 IUIMHOM POKIB 30UIBIIYETHCS, 1110
CBIUUTH TPO BAXKJIMBICTh CIMEHHUX CTOCYHKIB Ta LiHHOC-
Tel B aMePUKAHCHKIl JTIHTBOKYIIBTYI.

TakoX MU BUKOHAIIM @HAMI3 YACMOMHOCMI CUHOHIMIE
nekcemu family, sixi Oynu Hamu BH3HAYeHi B pe3ysbTaTi
aHaNI3y CHHOHIMIYHMX pSAZiB, MPEACTABICHOTO B CTATTi
«BepbanpHa pernpesenrauist koHuenty FAMILY» [4]. Ce-
pen cunoHiMiB Jekcemu family, mo mae 3HawenHs a group
consisting of two parents and their children living together
as a unit maityacrime 3ycrpidaerbes nekcema folks (27 cio-
BOB)KHBAHb), HAIIPUKIA;

| appreciate it. It means a lot to Annie and her folks, you
know. (“Boyhood”)

Beci iHIIi CHHOHIME 3yCTpivatOThCs 3HAUHO pimie: family
members (9 coBOBKKMBaHb), HATIPUKIIAT

The family members troop to the car with their posses-
sions. (“The Addams Family”);

relatives (7 cJI0BOBXXHBaHb), HATIPUKIIAJ:

Amongst the mostly older friends and relatives of the de-
ceased are Brian’s sister Audrey and her husband James.
(“Little Men”);

household (4 cioBoBxHBaHHS), HAPUKIIA

I may say extremely odd about the behavior of this house-
hold since that woman arrived. (“Mary Poppins”).

Jlexcema relations 3ycrpivaerbcs  miie
HATPUKIIA

As we watch , the contrite buffalos are bailed out by
friends and relations. (“The Flinstones”)

Taxki nexcemu, sik menage, kin, kinsfolk B nocmimxyBanux
KiHOCIICHapisSX HE MPE/ICTABIICHI.

HacTymHiM KpOKOM HAIIIOTO JIOCHTI/PKEHHST OYJIO BHKO-
HaHHs ananizy konokamie (collocates) nexcemu family —
CIiB, 3 SIKMMH AaHAJI30BaHE CJIOBO 3yCTPIUaeThCS Pa3oM.
Haiivactimumu  iBUMH  KoJiokatamu iMenHuka family e
apruxii (the, a) ta saiimennuku (My, your, his, her, our),

1 pa3,
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Hay>KMBaHIIIMM € 3aiiMeHHuK My. Hanpukotan:

I'm 36 years old, | love my family, I love baseball, and
I'm about to become a farmer. (“Field of dreams™)

[[Momo mpaBUX KOJIOKATIB, TO HAMYACTIIIAMH € HIi€CIOBO
is, conyurmk and, npuiimensuk of. Hampuka:

Paris is delighted with how uncomfortable her family is.
(“My Big Fat Greek Wedding”).

Jlexcema family BxoauTts 10 ckjamy GaraTboX CIOBOCIIO-
JIydeHb, ab0 KiacTepiB, sIKi SKHAHMOBHIIIE PO3KPHBAIOTH
3HAYCHHsA Hi€I JICKCEMHU, TOX HACTYIIHUM KPOKOM HaIIoro
JIOCTI/KEHHS! OyJ10 BUKOHAHHS K/IACHIEPHO20 AHANIZY.

Haiuncenpuimmmu  kmacrepamu family ( adjec-
tive) + noun, npescrasiernmu B kopiryci CAFM e Taki:
family members (9 ciioBoBkHMBaHb), HATIPUKIIA:

Six family members, walking on the sidewalk with kayaks,
wearing T-shirts reading “Melnick Family Reunion”. (“The
Descendants’)
family room (6 cioBoBKHBaHb), HATPUKIIA]:

House / family room — night. Shane rushes in and finds
Lulu screaming and giggling in front of a video game.
(“Little Men”)
family photos (5 croBoBx¥BaHb), HAPHUKIIA:

His head darts around the room — it’s cramped and lived
in, clothes and toys are strewn about, family photos on the
dresser, Laura Ashley curtains, a tiny poster bed and a
charming little bay window. (“Family man”)

PosrisHyBUIIM  BCi  BUmagkk  Kosokamii - fami-
ly (adjective) + noun B focmiimKyBaHOMY KOPIYCi, MH YIIO-
PAIKYBAITH Il IaHi TEMATHYHO, III0 JaJI0 TAKUH pe3ybTar:
ckman cim’i: family members, family group, family
bloodline, family patriarch;
mictie mpokuBanus cim’i: family home, family
driveway, family house;
crinbHi 3anstTs cim’i: family business, family Fa-
cebook, family picture, family restaurant, family trip, family
walk, family chart, family memorabilia, family motto, family
canoe, family celebration, family circus, family concert,
family consultation, family dinner, family fun, family gather-
ings, family holiday, family party, family time;

JIFOTH, TI0B s13aHi 3 cim’ero: family butler, family at-
torney, family friend, family therapist;

BHyTpitHi mporecu cim’i: family disaster, family
power, family problems, family reunion, family secrets.

Mu 6auuMo, 1110 HaHYHCEITbHIIIIA TEMAaTHYHA TPYIIa Pe/I-
CTaBJISIE CHUIBHI 3aHATTS CIM’1, OT)KE MOXKHA 3POOWTH BU-
CHOBOK, IIIO LISl CTOPOHA CIMEHHOIO KHUTTS Jy)Ke Ba)KIMBa
JUI1 aMEPUKAHCbKUX POAUH.

HaitaucenpHimmmMu KJ1acTepamu
adjective + family (noun), mnpencraBnenumMu B KOpmyci
CAFM e Taxi:

whole family (9 cnoBoBuBaHb), HATPUKIIAT:

The whole point of the vacation is that the whole family is
together. (“Cheaper by the Dozen”)
happy family (5 coBoBxuBaHs), HaPUKIALT:

Everything’s great. We're a big, happy family. (“Cheaper
by the Dozen™)
entire family (5 ciioBoBx1BaHb), HAPHUKITAT:

He emerges from the drain empty-handed but to the
cheers of his entire family. (“Stuart Little”)

Jani, oTpuMaHi IpH OIIpaIfoBaHHI KOPITyCYy, MU BUKOPH-
CTanu JUIsl BU3HAUCHHS WYIHHICHOI CK1aA0060i KOHLENTY
FAMILY. Po3risiHyBIIHM MPUKMETHUKH, SIKi MICTATh €MOTH-
BHO-OLIIHHY KOHOTallifo (Opinion adjectives), mu 3’sicyBamy,
o nepeBaxkHa OumpmricTs 3 HUX (11 omuHMIE) 3abapBieHi
nosutuBHO: happy, perfect, picture-perfect, perfect-looking,
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happier and stronger, strong, gay, good, joyful, pleasant.
KinpkicTs HeraTHBHO 320apBJICHUX MPUKMETHHUKIB 3HAYHO
Menina (4 omunni): disgraced, hoked, dreadful, troubled.

Kunacrepu noun + family (noun) mpencrasieni B kopiyci
37€6IIBIIOT0 IMCHHUKAMH B TIPHCBifHOMY BimMiHKy: girl’s
family, bride ’s family, husband ’s family. Hanpuxsan:

No offence, but this girl’s family has got you by the short
ones. (“My Big Fat Greek Wedding”)

Cepen  IMEHHHKIB, IO BXOIITh JO  KJIAcTepy
noun + family (noun) e BracHi Ha3Bu. 3Ae6iIBIIOTO Lie Opi-
3BUIIA CIMeH, sIKi € TeposiMu QibmiB. Hanpukan:

There is a photograph of the Tenenbaum family taped to
the nylon wall. (“The Royal Tenenbaums™)

Okpim po3ristHyTHX, Jiekcema family BxomuTs 1o cxmamy

HACTYITHUX KJIACTEPIB:
Family (noun, sg.) as a subject + verb: family is,
family has, family are, family sits, family does, family can,
family eats, family sings, family walks, family talks, family
sleeps, family watches, family gathers tomo. Hampuknan:

And my whole family is big and loud ... and everybody’s
always in each other’s lives and business. (“My Big Fat
Greek Wedding”)

Family (noun, pl.) as a subject + verb: family are
(4). Harpuxman:

The family are squashed on the couch, chairs, etc. (“My
Big Fat Greek Wedding 2”)

Family (noun) + verb + adjective: family is big,
family is important, family is excited, family is important,
family is unhappy, family was crazy. Hanpuknasn:

My family is big and loud ... but they 're my family. (“My
Big Fat Greek Wedding 2”)

Family (noun) + verb + noun: family is an example,
family was an option, family is a support system.
Hamnpuxnan:

Twelve’s an insane number of kids ... but having a small
family was never an option for us. (“Cheaper by the Dozen™)
Family (noun) + verb + adverb: family is together.
Hanpuxnaz:

The whole point of the vacation is that the whole family is
together. (“Cheaper by the Dozen 2”)

Family (noun) + verb + verb: family can access,
family can nail. Hanpuka:

Swiss law says only his family can access it. (“The Pacifi-
er’)

[ ]

Family (noun) + conjunction + noun: family and
friends, family and neighborhood, family and home. Harmpu-
KJaz;

Family and friends chit chat throughout the house.
(“Boyhood”)
Family (noun) + conjunction + pronoun: family and
|. Hanpukma:

My family and | — we used to all go down to the pond and
ice skate. (“’A Nanny for Christmas™)
Family (noun) + preposition + noun: ~ family  of
farmers, family of Elves, family of geniuses, family of prank-
sters, family of the future, family on vacation, family in your
heart, family in the crowd, family in the neighborhood, fami-
ly at the table. Harpuxma:

A fourteen-year-old Margot stands behind a barn with a
family of blond farmers. (“The Royal Tenenbaums™)

The parents of that family of pranksters | told you about.
(“Cheaper by the Dozen”)
Verb + family (noun) as an object: be a family, have
a family, have no family, join the family, want a family, enjoy
a family, know a family, find a family, make fun of the family,
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meet the family, happen to the family, love a family, lose a
family, miss a family, invite the family, leave a family, plan a
family, address the family, stay with the family, stick with a
family, support my family, hurt my family, start a family, visit
a family, call his family, represent a family, save her family,
rescue his family, turn to the family, forget the family, wel-
come to the family, manage a family. Hanpukmnanm:

You blind-sided me, with the chance to have a family.
(“Bridget Jones’s Baby”)

. Noun + conjunction + family (noun): (friends and
family, Annie and her family, Carol and her family, thing as
family). Hanpuxoa:

But as much as Buddy was accepted by his friends and
family, there were drawbacks to being a human in an elves’
world. (“EIf”)

. Noun + preposition +family (noun): rest of the
family, part of the family, story of my family, addition to our
family, boys in the family, death in the family, faces of the
family, fears of his family, pictures of the family, story about
my family, presence of a family. Hanpuknas:

Shelly and Danny walk over to the table where the rest of
the family are seated. (“Cheaper by the Dozen™)

OT)KG, BUKOHAaBIIIN KJ'IaCTepHI/Iﬁ aHani3, MU MOKEMO 3pO-
OWTH BHCHOBOK, IO B Kopiryci kiHocueHapiie CAFM iek-
cema family nemoncTpye Garati KOMOIHATOPHI MOXKITUBOCTI.

Jlepusayininuii ananiz N0Ka3as, 10 ASPUBATH JIEKCEMU
family mpencraBneHi B KOpmyci HE3HAYHO, 32 BUHATKOM
npukMmetHuka familiar, sxuit Hamidye 22 CIOBOBKHUBaHHS,
HaIPUKIIAJ:

He swings around, delighted to hear a familiar voice.
(“It’s a Wonderful Life”).

Takox B kopryci HasiBHI pukMetHIK Unfamiliar (2 cro-
BOBYKHMBAHHSI), HATIPHUKIIA]:

Jack looks around at the unfamiliar houses. (“Family man”);
ta npucaiBauk familiarly (1 cioBoBxuBaHHS), HAPUKIAL!

The Tortoise nods familiarly to the milkman, then it wad-
dles down the curb. (“The Flinstones™)

B pesymerati ananizy ¢pazeonozizmie, sxi 00’€xTH-
BytoTh KoHIenT FAMILY, Mu nobaummm, mo BOHU 3yCTpi-
YaIOTHCs B KOPITYCI JIMIIE AEKiTbKa pa3iB, a came:

- family man (3 croBoBxMBaHHS), HAPHKIIAT:

My client is a family man, raising his sons alone after the
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tragic death of their mother. (“Liar! Liar!”);

- run in the family (1 cnoBoBskuBaHHs), HAPUKIIA;

1 bet he’s a genius. Must run in the family. (“EIf”);

- in the family (2 ciioBoBkMBaHHS), HATIPHUKIIALT;

It’s her secret. And it belongs in the family. (“The Ad-
dams Family”)

1t’s been in my husband’s family for generations. (“Nanny
McPhee Returns”)

- be family (1 croBoBxuBaHHsI), HAPHUKIIA

GEORGE ( uncomfortable ) Stuart ... she 's just a bird.

STUART No, George, she 's family. (“Stuart Little™)

Ananiz KOHUeRmMyanIbHUX Memaghop, HasIBHUX B KOPITyCi
CAFM, BUSIBUB HACTYTIHI TIPHKIIATH:

- family is support system, manpuka:

BUTCH In Midland, we were a family. Now we re a sup-
port system?

JAKE A family is a support system, Butch. (“Cheaper by
the Dozen”)

- family is glue, manpukna:

I guess you could say the role of the family is the glue.
Always trying to get everyone to stick together. (“Louder
Than Words”)

- family is possession, nanpukna;

Nothing's really a prized possession except my family, you
know? (“Family man”);

- family is institution, Hanpuxka:

I find the family the most mysterious and fascinating insti-
tution in the world. (“Nanny McPhee Returns™)

Hespaxkaroun Ha He3HA4HY KiUJIbKICTh, BHIIICHABEICHI Me-
Taopu BiOOpaKarOTh CTABJICHHSA aMEPUKAHINB JI0 CIM’T SIK
JI0 BEJIMKOI LIIHHOCTI B CBOEMY JKHTTI.

OTmxe, B pe3y/bTaTi TOPIBHAHHS KUTbKICHUX MOKA3HHKIB
YaCTOTHOCTI BkuBaHHs Jiekcemu family, wactotHocTi BxH-
BaHHs CHHOHIMIB Jiekcemu family, konokaris Ta knactepis 3
nexcemoro family, mepuBamiitHoi Ta dpaseosoridHoi akTHB-
HocTi Jiekcemu family Ta HassBHOCTI KOHIENTYaNbHUX METa-
¢dop, OTpHMAaHHX B pE3yJbTATI OMPAIFOBAHHS KOPIYCY
CAFM, Mu 3’scyBany, 10 KiHOCIIEHApii, MO BXOISTH JIO
1OTO KOPITYCY, € CIMEHHO-OPIEHTOBAHUMH Ta SKHANIIOBHI-
1e perpe3eHTyoTh KoHenT FAMILY B cBimomocti amepu-
KaHCKOTO IJIsijaya.
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Abstract. The article is devoted to the study of means of linguistic representation of the linguistic-cultural concept FAMILY in American
family motion-picture films. In order to meet the objective the Corpus of American Family Movies (CAFM) was created, which consists of
50 film scripts. The article contains analysis of the lexeme family which is defined as the name of the concept. These include analysis of
frequency of the lexeme family and its synonyms, collocations and clusters, conceptual meraphors, derivational and phraseological activity of
the lexeme. It is found that the film scripts included in the investigated corpus CAFM are family-oriented.
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